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SPROG OG KØN 

AF INGE LISE PEDERSEN 

Vi har ordsprog om kvinders sprog, det skorter i det hele taget ikke på 

meninger om kvinders måde at tale på, ja, der er oven i købet en vis over

ensstemmelse mellem udsagnene. Allerede Cicero er inde på at kvinder 

taler renere og mere konservativt, og denne påstand genfindes også i nuti

den, og kan måske endda siges at være blevet delvis bekræftet i Sociolingvi

stikkens konstatering, at kvinder hvad udtale angår taler mere standard

nært end mænd. 

Mænds sprog er der ingen talemåder om, der er ingen der kommenterer 

det, og den første bogtitel jeg er stødt på inden for feltet 'mænd og sprog' er 

ganske ny, Language and Masculinity Oohnson & Meinhof 1997). Det 

betyder ikke at mænds sprog ikke er blevet beskrevet, men at det er blevet 

beskrevet som sproget, mænds sprog regnes for det selvfølgelige, for nor

men, som kvinders sprog kan beskrives i forhold til, som en afvigelse fra. 

Det er bl.a. denne position der problematiseres i forskningen om sprog og 

køn. 

Som en introduktion til emnet skal der her gives en historisk oversigt fra 

de allerførste behandlinger af emnet omkring århundredskiftet og med 

fremhævelse af den nordiske forskning. I 70' erne og 80' erne er der to side

løbende spor: 

- Sociolingvistikken der især har undersøgt sprogbrugsvariation på det 

fonologiske niveau og hvor køn behandles som en variabel blandt andre 

variabler. 

- sprog-og-køn-forskningen med afsæt i kvindeforskningen der bruger 

køn som analyseredskab og mest har arbejdet med diskursanalyse. 

Debatten om sexistisk sprog vil jeg ikke komme ind på1• 

I de allerseneste år har de to spor nærmet sig til hinanden; kontekstens 

betydning fremhæves, og interaktion bliver et kerneord. Men først lidt om 

hvad de to begreber der indgår i titlen betyder. 
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HVAD BETYDER SPROG? 

Sprog er et vidt begreb, og i en del af sprog-og-køn-forskningen er der tale 

om sprog i ordets videste betydning. Den side af emnet vil højst blive strej

fet i nærværende oversigtsartikel der holder sig til sprog i snævrere for

stand: sprogsystem og sprogbrug, men set i social og politisk sammen

hæng. Forskningsobjektet er sprog i kontekst, som kommunikation, 

inklusive sprogets institutionelle aspekter, herunder de mekanismer der 

regulerer sprogbrugen. Alle sproglige niveauer er blevet analyseret, men 

flest beskrivelser træffer vi inden for fonologi og samtaleanalyse. I de senere 

år har hovedvægten ligget på samtaleanalyse. 

KØN ER FLERE TING 

Køn er et fællesgermansk ord, der betød 'art, slægt' (og er bevaret i denne 

betydning i alskens, af als køns 'alle slags'), men er så senere blevet den sam

menfattende betegnelse for hver af de to grupper af hanlige og hunlige 

individer. Fra engang i 1600-tallet bruges det også om den grammatiske 

kategori genus, fX skriver Peder Syv i 168 5 "Kiøn eller Slags". 

Alt dette for at forklare at en skelnen mellem biologisk køn og en social 

kønskategori ikke byder sig til på dansk, som tilfældet er på engelsk med 

ordparret sex og gender2• Det hindrer selvfølgelig ikke at man også i Dan

mark er blevet bevidst om, at det ikke er den uformidlede biologi der er 

interessant når man studerer sprog og køn, men forbindelsen mellem bio

logisk og socialt eller kulturelt formet køn. 

De kønsidealer der præger den fremvoksende og politisk dominerende 

middelklasse i Europa langt op i 1800-tallet, er meget inspirerede afRous

seau. For Rousseau var borgeren en mand, og i Emileudredes hvordan han 

gennem opdragelsen bliver til en fysisk stærk, rationel, selvstændig person 

der har sin virksomhed i det offentlige samfund. Den kvindelige modpart 

Sophie der har sit virke i det private, opdrages til at opfatte sig som fysisk 

svag, til at lægge vægt på intuition og følelser, til at tåle afhængighed, under

ordning og forsagelse. I 1800-tallet skete der en polarisering af mandligt og 

kvindeligt. Manden havde frihed til at bestemme over sig selv og havde 

ejendomsret, han var karakteriseret ved at have herredømme over sig selv og 

andre, og blev derfor tillagt evne til offentlige politiske handlinger. Kvinder 

tillagde man ikke evner til at træffe offentlige beslutninger, for de havde 

ikke selvbestemmelsesret eller ejendomsret, men var juridisk underlagt 

deres far eller ægtemand. Begrebet borgerer kun tilsyneladende kønsneu-
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tralt, det betegnede nemlig stort set altid en (hvid) mand, det var det 'natur

lige'. Maskulinitet blev associeret med aktivitet og autoritet, femininitet 

derimod med passivitet og underordning. Det var maskulint at tænke ratio

nelt, mens det var feminint at give udtryk for følelser, at være intuitiv. 

Fra denne essentialistiske opfattelse af køn har man i kønsforskningen 

bevæget sig til en konstruktivistisk, en bevægelse der er gået fra en position 

hvor man tillagde kvinder et sæt træk og mænd et andet og forklarede dem 

sociobiologisk, til dagens forskning, der i vid udstrækning opfatter kønne

ne som socialt konstruerede og er opmærksom på at de naturaliserer socio

økonomiske uligheder. Det vigtigste er ikke hvori forskellen mellem køn

nene består, men hvad den kommer til at betyde. Dertil kommer opfattel

sen at køn ikke er en statisk kategorisering men noget der hele tiden står til 

forhandling i interaktionen, at køn hele tiden skabes og genskabes. Derfor 

er konteksten vigtig. 

I den forskning der kort skal omtales i det følgende, kan vi følge denne 

udvikling af kø ns begrebet. 

DE FØRSTE BEHANDLINGER AF KØN OG SPROG: 

DEN ANEKDOTISKE TRADITION 

Emnet køn og sprog dukkede op i sprogvidenskaben for små hundrede år 

siden. De tre ældste arbejder om køn og sprog jeg kender til, er alle nordi

ske, men det ene, skrevet af Otto Jespersen, findes i en engelsk version som 

ofte citeres, mens de to andre er mindre kendte og citerede. 

"KVINNOSPRÅK" OG 

"MANDS SPROG OG KVINDES TALE" 

Ældst er artiklen "Kvinnospråk" afGustafCederschiold (Cederschiold 

1899). Artiklen beskriver omgangssproget på baggrund af forfatterens erfa

ringer som lærer og leder af en pigeskole, ikke et systematisk indsamlet ma

teriale, men ord og ordformer han har bemærket som 'typisk kvindelige'. M 
disse kan nævnes at kvinder anlægger en ensidigt personlig synsvinkel, bru

ger mere ironi og bestræber sig på at behage. De er konservative i deres 

sprogbrug, holder sig helst inden for et udadleligt ordforråd, er sjældent ny

dannende, med undtagelse af eufemismer, og forvansker ofte fremmedord. 

Cederschiold peger på at man ubevidst anlægger en uretfærdig måle

stok, idet man ikke sammenligner kvindernes tale med mændenes afslap-

SPROG OG KØN 11 



pede; utvungne talesprog, men med den gennemreflekterede og upersonli

ge forstandsprosa. 

Ganske tidstypisk opfattes kønnene som komplementære: kvinden er 

hovedsagelig følelse, manden forstand. Som en konsekvens heraf må de to 

køns naturlige sproglige udtryk også være forskellige. Vi bør dømme hvert 

af dem efter sin art, det ene er ikke ringere end det andet. Samtidig må vi 

indse hvor vigtigt det er at hvert af kønnene kender og forstår det andet 

køns sprog (Cederschiold 1899: 43). 

Cederschiolds fremhævelse af kønnenes særart kan sammenholdes med 

en langt senere forfatter som Tannen, der også ser løsningen i en gensidig 

forståelse. 

Få år senere tager Otto Jespersen emnet kvindesprog op i et foredrag 

med den sigende titel "Mands Sprog og Kvindes Tale" (trykt i Gads Maga
sin 1907, engelsk version Jespersen 1922, her citeret efter] es persen 1941). 

Ifølge Otto Jespersen bruger kvinder mange eufemismer og mange forstær

kende adverbier, men har mindre ordforråd end mænd, de er sprogligt 

konservative og autoritetstro, har forkærlighed for sideordning i stedet for 

underordning, og bruger mange logisk set ufuldendte sætninger. Trods 

(eller snarere på grund af) det begrænsede ordforråd har kvinder større tale

færdighed end mænd. 

Forklaringen på forskellene mellem mænds og kvinders sprog finder 

Jespersen i arbejdsdelingen i primitive samfund. Mændenes arbejde var 

jagt og krig, og det gav ikke megen anledning til at tale; det kunne oven i 

købet være farligt. Kvindearbejdet derimod foretoges næsten altid i fælles

skab og hindrede ikke en livlig passiar, men opfordrede heller ikke til 

"overdreven dybsindighed"! Eftersom forklaringen på forskellene er social, 

mener Jespersen at de to køns forhold til sprogvirksomheden vil undergå 

omfattende ændringer, så den skildring han har givet ikke vil passe på den 

opvoksende slægt Gespersen 1941:17 4). 

Jespersen citeres ofte til skræk og advarsel i nyere fremstillinger, karakte

ristisk nok uden den sidstnævnte passage skønt den også findes, omend i 

lidt svagere form, i den engelske udgave. Det er vigtigt at tage den med, for 

den viser at Jespersen nok har en forkærlighed for en psykologisk forkla

ring på de sproglige forskelle mellem kønnene, men det er en psykologi der 

i vid udstrækning forankres socialt og dermed historisk. 

Cederschiold og Jespersen er enige om at opfatte kvinder som impul

sive, ureflekterede væsener, behersket af følelser og dårligere intellektuelt 

udrustede end mænd. Deres behandlinger af kvindesprog er baseret på 
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intuition og private hypoteser, kun underbygget med anekdotiske iagtta

gelser, hvoraf en del oven i købet stammer fra replikker i fiktiv litteratur. 

Dertil kommer at de begge beskriver kvinders sprog som særsprog, som en 

afvigelse fra det uroarkerede mandlige normalsprog. Et sådant materiale 

fører uvægerligt til overdrivelse af forskellene og til stereotypisering. På den 

anden side er det for letkøbt at afvise alt hvad de siger om typisk kvinde

sprog. De havde begge forbindelse med pigeskoler, og Jespersen var kendt 

for at være en god sprogiagttager der altid gik rundt med små notesbøger, 

så han kunne gøre notater om ord eller udtaleformer han hørte. Og dati

dens kvinder havde på mange måder begrænsede uddannelses- og udfol

delsesmuligheder, hvad der selvfølgelig har præget deres sprogbrug. 

KVINDE OG MAND: EN TIDLIG 

EMPIRISK UNDERSØGELSE AF KØN I SPROGET 

I 1912 tages emnet køn og sprog op igen, men under en anden synsvinkel 

og med et ganske andet materiale, med Lis Jacobsens undersøgelse af hvil

ke ord for kvinde og mand man brugte i Danmark i middelalderen. 

Lis Jacobsen gennemgår runeindskrifter, lovhåndskrifter og religiøse 

tekster fra middelalderen og viser fX at enke ikke har nogen mandlig ækvi

valent i lovhåndskrifterne, af den simple grund at enkemænd ikke eksiste

rede: mistede en mand sin hustru, tog han en ny. Enken blev derimod ikke 

givet til en anden mand. Først da samfundsforholdene ændredes så enken 

kunne blive gift igen og enkemanden kunne blive siddende uden kone, 

blev der behov for en særbetegnelse for en efterlevende mand, og det klare

des så ved at tilføje den maskuline kønsbetegnelse 'mand'. Der er heller 

ingen gammel betegnelse hverken for en kysk yngling, en brudgom, en 

ægtemand eller en troløs husbonde- under et: der er ingen gamle ord der 

betegner manden som samlever eller ikke. Det var åbenbart uinteressant, 

hvorimod det specificeredes for kvinders vedkommende. Lis Jacobsen 

konstaterer at manden udelukkende blev benævnt efter sin stilling i sam

fundet, som karl eller svend, bonde eller dreng, disse benævnelser blev så 

senere brugt som egendige køns betegnelser. Anderledes med de kvindelige 

betegnelser: de betegner fra begyndelsen køn; derfor må man skabe beteg

nelser for kvinders placering i samfundet ved afledninger til mands beteg

nelser, fX drottningaf drotten. 

Bogens konklusion er kort og klar "Dengang Ordene for Kvinde og 

Mand blev til, var Mandsnævnene Samfundsnævn. Alle primære Køns-

SPROG OG KØN 13 



nævn er Kvindenævn" Qacobsen 1912:230). I modsætning til sine to for

gængere inden for sprog-og-køn-forskningen skildrer Lis Jacobsen ikke 

hvordan mænd og kvinder taler, men hvordan der tales om mænd og kvin

der. Bogen hviler heller ikke på hendes intuition eller spredte iagttagelser, 

men på analyse af en række dokumenter der tolkes kulturhistorisk. En 

dokumenteret undersøgelse af hvordan de to køn repræsenteres og karak
teriseres, og en beskrivelse af hvordan sproget afspejler de to køns placering 

i samfundet i middelalderen. Og dermed et bidrag til vores viden om hvor

dan de to køn har opfattet sig selv og det andet køn i en fjern fortid- som 

udgør en del af den tradition vi selv indgår i som danske kvinder og mænd. 

Hvor stærk denne tradition er, kan udlæses af Jann Scheuers undersøgelse 

af hvilke ord der hyppigst optræder efter hans/hendes i moderne danske 

tekster: hunkøn er stadigvæk køn og familie, mens hankøn står for sam

fund og produktion, åndelig som materiel (Scheuer 1995). 

DEN SOCIOKULTURELLE TRADITION: 

ANTROPOLOGI, DIALEKTFORSKNING OG 

SOCIOLINGVISTIK 

I mellemperioden før køn for alvor gør sin entre i sprogforskningen, kan 

der hentes spredte oplysninger om forholdet mellem køn og sprog i antro

pologiske studier, fx af slægtskabssystemer og -betegnelser. Jeg vil ikke gå 

nærmere ind på denne forskning, men opholde mig lidt ved dialektforsk

ningen, nærmere betegnet den del der stillede sprogsociale spørgsmål før 

Sociolingvistikken var opfundet. Et grundlæggende arbejde er Gauchats 

(1905) undersøgelse af dialekten i Charmey i Schweiz, som fremhæver at 

kvinderne er innovative og at forandringer spredes til næste generation af 

kvinderne i deres rolle som mødre. For Danmarks vedkommende drejer 

det sig om Anker Jensens undersøgelse af sproget i Åby sogn, lige uden for 

Århus Qensen 1898) og Peter Skautrups artikel "Sprogblandingen i et 

vestjysk sogn'' (Skautrup 1921), for Norges om Steinsholts undersøgelse af 
generationsforskelle i Hedrum, enkelte bemærkninger kan også findes i 

Levanders arbejder om dialekterne i Dalarne. 

If. Anker Jensens undersøgelse er de sprogligt set mest konservative per

soner nogle gamle husmandsenker der taler "så ravjydsk, som vel muligt", 

omend nogle af dem forsøger sig i "det mere dannede sprog" når de står 

over for præst, degn eller andre standspersoner. Modsætningen er unge der 

har været på højskole, som gør tilløb til at tale rigsmål også i hjemmet: 
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"hurtigst i vendingen er de unge piger". Drenge der går i real- eller latin

skole i Århus, er ofte bi dialektale i årevis, mens "De pigebørn, der går i 

højere pigeskoler i byen, skifter næsten straks om til rigsmålet". Køn er 

således ikke en entydig variabel, men giver forskelligt udslag alt efter kon

teksten. 

Skautrup giver udtryk for at "Kvinderne er mere utro overfor deres Mo

dersmål, lettere tilegner sig et fremmed Mål, end Mændene" (Skautrup 

1921: l 04). De unge piger er især farlige for dialekten, de tager nye ord og 

udtaler med hjem hvis de en periode har arbejde i byen. Det svarer ganske 

til Steinsholts opfattelse i hans undersøgelse af sprogbrugen i Hedrum i 

1930' erne. "De viktigste "innfødte" språkmisjonærer er ... de unge jentene 

som kommer hjem etter kortere eller lengre tids opphold i byen" (Steins

holt 1964:26), og "mens mennenefra de er i tredveårsalderen i det store og 

hele holder fast ved en og samme målbruk, så er kvinnene monagelige for 

novasjoner nesten sålenge de lever" (op.cit.:31). Derfor er det kun på ste

der hvor dialekten er stabil at man finder det mest konservative sprog hos 

kvinderne. Årsagen er if. Steinsholt at samfundet stiller strengere krav til 

kvinder end til mænd når det gælder måden at være på: "I sin tale som i sin 
påklædning må kvinnen lytte til sin tids krav. Når målføret først for alvor 

er kommet i bevegelse, går kvinnene foran i marsjen mot den nye måltil

stand" (op.cit.:32). Det er den march vi kan følge i en del sociolingvistiske 

undersøgelser. 

KØN SOM VARIABEL I SOCIOLINGVISTIKKEN 

I sprogforskningen har man ikke haft helt samme situation som fX i histo

rien hvor kvinder glimrede ved deres fravær. Også i den ældre empiriske 

talesprogsforskning har man oftest haft informanter af begge køn, men 

kategorien køn var man ikke optaget af. Først i Sociolingvistikken fra 

60' erne bliver køn en fast bestanddel af designet, idet det sammen med 

alder og social klasse regnes for bestemmende faktorer for sprogbrugsvaria

tionen. Det begynder med Labovs beskrivelse af Martha' s Vineyard 1963 

og (især) hans New York undersøgelse 1966. 

I den nu klassiske sociolingvistik der opstod under indflydelse fra 

Labovs arbejder, betragtes køn som en faktor blandt flere med indflydelse 

på sprogbrugen. Køn opfattes ganske ureflekteret som biologisk køn og 

behandles som en isoleret variabel ved siden af alder og socialklasse. 

Undersøgelsesdesignet er præget af brugen af kvantificering, det er korpus-
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baserede undersøgelser hvor informanterne er valgt ved random sampling, 

og materialet underkastes statistisk behandling. 

Sociolingvistikken opfatter sproget som en social størrelse og ser sprog

brugen som en refleks af samfundet. Køn regnes for en væsentlig social 

kategori, men er ikke genstand for refleksion. Metodisk står operationali

seringen af den sproglige og sociale variation (udmøntet i lingvistiske og 

socioøkonomiske variable) i centrum, ved siden af raffineringen af de stati

stiske metoder. Teoretisk er det sociologien der står til diskussion. 

Det er frem for alt lydlig variation der beskrives, i en del tilfælde morfo

logisk variation. Og man beskriver typisk ved at redegøre for korrelationen 

mellem fonetiske og socioøkonomiske variabler, vurderet med en statistisk 

signifikanstest. 

Labov fremhæver to ting om forholdet mellem køn og sprogbrug: 

- at kvinder uanset deres sociale placering bruger flere standardvarianter 

end mænd med tilsvarende social placering 

- at personer fra lavere middelklasse, og det gælder især kvinderne, har en 

tendens til hyperkorrekt sprogbrug. De efterligner middelklassen, men 

overdriver i deres efterligning. Ydermere overrapporterer de: de hævder at 

de taler mere 'korrekt' end de faktisk gør (Labov 1966, tilsvarende Trudgill 

1972). 

FORKLARINGSMODELLER 

Forklaringen på at kvinderne reagerer sådan er at de er mere statusbevidste, 

og især kvinderne fra den lavere middelklasse efterligner middelklassens 

sprog for at få en bedre social position. Dette ses i sammenhæng med at 

arbejdet i mindre grad er identitetsskabende for kvinder end for mænd, 

langt fra alle kvinder havde lønarbejde i 60' erne, og selv om de havde, spil

lede det en mindre rolle end fx familien. Prestige er for Labov hovedforkla

ringen på sproglig variation, og den kønsrelaterede variation indordnes i 

dette forklaringsmønster. 

Også i de moderne nordiske samfund taler kvinder som hovedregel 

mere standardnært end mænd, både i storbysamfund hvor variationen er 

udelukkende socialt relateret (se fx Gregersen & Pedersen 1991 om køben

havnske forhold) og i småbyer og på landet hvor der er tale om mere eller 

mindre traditionel dialekt3. 

Hyperkorrektion og overrapportering forklarer Labov med sproglig 

usikkerhed. N år kvinder har mere markante stilskift og altså if. Labover 
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mere usikre sprogligt, forklares det med at de socialt har en svagere position 

end mænd (Labov 1972). Det kan imidlertid lige så godt forklares som 

større sproglig bevidsthed om hvad de stereotype forventninger til kvinders 

sprogbrug går ud på, og som en mere udviklet beherskelse af stilforskellene 

(Kristiansen 1992: l 03), ja Chambers erklærer endog at kvinder er bedre 

performere end mænd (1992: 199). Om dal har fx påvist at kvindelige og 

mandlige tilflyttere til Kristiansand har forskellige strategier: kvinderne 

foretrækker en situationel ændring mens mændene i højere grad har lagt sig 

fast på en bestemt sprogbrug (Omdal1994:214). Et resultat der svarer til 

Thelanders fra Burtrask i Nordsverige ( 1979). 

En anden svaghed ved denne beskrivelse er at det er meget vanskeligt at 

kategorisere kvinder socialt, og at den sociale kategorisering ikke er køns

neutral: kvinder og mænd indgår i forskellige statushierarkier som ikke 

uden videre kan sammenlignes4• 

En anden forklaringsmodel finder vi i en række undersøgelser der i ste

det for socioøkonomisk gruppering kategoriserer informanterne efter gra

den af integration i lokale netværk. Når mænd taler mindre standardnært, 

skyldes det at de er mere lokalt integrerede og derfor mere bundne af lokale 

normer (Milroy 1980). Dette kunne umiddelbart virke som en parallel til 

de mange undersøgelser af dialektudtynding der også viser mændene som 

dem der er mindst standardsprogspåvirkede, men der er kun sjældent 

brugt netværksanalyse i disse undersøgelser (se dog Akselberg 1995, Peder

sen 1995a). 

I den traditionelle kvantitative sociolingvistik behandles de ekstraling

vistiske variabler som uafhængige variabler, men i sine seneste publikatio

ner betoner Labov at social klasse og køn interagerer med hinanden, speci

elt fremhæver han forbindelsen mellem "occupational roles" og køn. 

Labover utilbøjelig til fastholde kvinders relative magtesløshed som for

klaring på at de taler mere standardnært end mænd, men mener snarere 

det hænger sammen med at kvinder i den næst højeste statusgruppe (hvor 

forskellen mellem mænds og kvinders sprog er størst) har faet mere magt 

sammenlignet med andre dele af samfundet (Labov 1990:244). 

Der er fulgt mange variationsundersøgelser efter Labovs, og resultaterne 

har i høj grad stemt overens: I alle de beskrevne vestlige sprog er der kun 

kvantitative, ikke kvalitative forskelle mellem mænd og kvinders sprog, 

kvinder taler mere standardnært, de stilskifter mere og overrapporterer 

mere end mænd. Alt dette gælder vel at mærke når man holder sig på det 

fonologiske niveau. Men det gør man også oftest i Labovtraditionen. 
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Hvad angår ordforråd har det vist sig at mænd oftere bruger pronominet 

'han' end 'hun', mens der for kvinder er mere balance mellem de to ord, og 

at kvinder bruger flere inkluderende pronominer som 'vi' over for 'man', at 

de bander mindre og bruger færre tabuord og mindre slang end mænd. 

På syntaksniveauet er det især kombinationen af køn og klasse der udvi

ser forskelle. Danske undersøgelser viser at mænd taler i længere sætninger 

og bruger flere ledsætninger (Pedersen og Nyberg 1984), og at MK-mænd 

har flere lange sætninger end MK-kvinder (Togeby 1985). Taget under et: 

mænd har en mere skriftsprogsnær syntaks end kvinder. I Pedersens og 

Nybergs materiale er der dog større forskel mellem genrerne (anekdotisk 

og beskrivende stof) end mellem kønnene. 

To helt nye arbejder giver nye bud på hvorfor kvinder stilskifter så 

meget. Elizabeth Gordon (1997:60) hævder på baggrund af materiale fra 

New Zealand at kvinder stilskifter så meget i formelle situationer for at 

undgå at blive kategoriseret som underklasse og dermed potentielt seksuelt 

lettilgængelige 5• Spørgsmålet er om der skal fokuseres så meget på seksuali

tet, om ikke der er tale om et bredere respektabilitetsbegreb. En anden 

newzealandsk forsker, Janet Holmes, har beskæftiget sig med stilskift i mid

delklassen. Hun forklarer kvindernes større stilistiske fleksibilitet med hen

visning til at deres identitet ofte er meget sammensat. Hvis man betragter 

sproget som et middel til at udtrykke social identitet, er der ikke noget 

mærkeligt i at kvinders sprog varierer mere end mænds. I dette perspektiv 

signaleres kvinders identitet ikke så meget af valget af bestemte varianter 

som adskiller sig fta dem mænd vælger, men snarere i at kvinder er nødt til 

at bruge sproget til at konstruere en meget mere sammensat social identitet 

og udtrykke et større antal sociale roller end mænd (Holmes 1997:199). 

Det er et fællestræk ved disse undersøgelser at mænd stadig udgør 

udgangspunktet, kvinders sprogbrug beskrives som afvigelser fra den 

mandlige norm. Mænd er norm, kvinder er køn. 

KØN SOM PERSPEKTIV I 

S PRO G-0 G -KØN-FORSKNINGEN 

Det samme kan siges om den sprog-og-køn-forskning der opstod i 

70' erne. Mens den kvantitative sociolingvistik har et udpræget sprogligt 

udgangspunkt, har denne forskning sit udspring i kvindeforskningen og 

nyfeminismen, og den beskæftiger sig fra begyndelsen især med kvinders 

sprog, forstået som kvindesprog. 
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Der kan skelnes mellem fire positioner, der tenderer imod at falde i fire 

faser, domineret af hver sin teori. 

DEFICIT: KVINDELIGHED SOM MANGEL 

I de tidlige arbejder om køn og sprog er der en underliggende {og ofte ufor

muleret) teori om et sprogligt deficit. Det gælder fX Jespersens arbejder om 

kvindesprog, trods forsikringer om det modsatte: kvinder har mindre ord

forråd, mindre varieret syntaks, mindre sans for klangvirkninger osv. Men 

det er ikke kun hos de gamle man finder dette syn repræsenteret, Lakoff 

hævdede at kvinders sprog har mindre kraft og mindre prestige (Lakoff 

1975). Hendes skildring er intuitiv og stereotyp, men den blev læst som 

sandheden om mænds og kvinders sprog og havde stor gennemslagskraft. 

Ifølge Lakoff socialiseres kvinder ind i dette sprog og bruger det siden til at 

signalere kvindelighed. Men uheldigvis fører det til at kvinder regnes for 

inkompetente på de områder der er forbundet med magt. At tale kvinde

ligt er lig med at tale uden autoritet og dermed et socialt handikap specielt i 

alle offentlige sammenhænge; kvinder må undlade at bruge den kvindelige 

stil hvis de vil have indflydelse Q f. diskussionen i Pedersen 1992). 

Ganske som andre grupper forsøgte sig med opvurderinger med slogans 

som "Black is beautiful" og "Småt er smukt", har feminister forsøgt at ven

de op og ned på dette og revaluere en kvindelig udtryksform. Man har især 

fremhævet at kvindelig kommunikation var præget af samarbejde, i mod

sætning til det konkurrencebetonede mandssprog. 

Mange af de stereotype karakteristikker afkvindesprog/mandesprog 

hviler på et spinkelt empirisk grundlag, nogle er ren 'folklinguistics' (Ca

merons udtryk i hendes meget kritiske gennemgang Cameron 1992:45ff), 

eller vanskelige at dokumentere rent lingvistisk. H vad er fX de sproglige 

korrelater til samarbejde og konkurrence? Der er ikke en en til en korre

spondens mellem visse sproglige udtryk og bestemte strategier, betydnin

gen af et sprogligt træk kan ikke bestemmes uafhængigt af konteksten. 

D O M I N A N S : K V I N D E L I G. H E D S O M A F M A G T 

I Lakoffs fodspor fulgte en lang række undersøgelser af disse forskelle, eller 

rettere forsøg på at underbygge Lakoffs postulater om kvindesprog empi

risk; Henley & Kramarae 1991 giver en form for resume af dem. 

Lakoffhævdede at kvinder nægtes adgang til magtfulde måder at tale 
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på, dem der får taleren til at fremstå med autoritet og troværdighed. Andre 

udleder forskellene af samfundets magtstrukturer. Et klart eksempel på 

forskning under denne synsvinkel er Pamela Fishmans analyse af en række 

samtaler mellem ægtepar (Fishman 1983, jf. Kerstin Nordenstams tilsva

rende analyse Nordenstam 1992). Fishmans beskrivelse afkonversationen 

svarer ganske godt til Lakoffs intuitive hypotese, men de er ikke enige om 

fortolkningen. Fishman tolker kvinders evne til at holde samtaler i gang 

som udtryk for deres underordnede position. Mænds socialt privilegerede 

stilling giver dem sproglige privilegier. Det er en selvfølge at man lytter til 

dem, understøtter dem med minimal respons og tillægsspørgsmål, uden at 

forvente at de gør det samme. Samtalerne udgør et mikrounivers der 

reproducerer de sociale relationer i storsamfundet. 

Den praktiske følge af denne position er en skepsis over for kvinders 

muligheder for at vinde autoritet ved at bruge mandlige kommunikations

strategier. Man kan ikke vælge strategier uafhængigt af den sociale kontekst. 

DIFFERENS: KVINDELIGHED SOM (SUB)KULTUR 

Denne retning opfatter forskellen mellem mænds og kvinders adfærd, her

under sprogbrug, som kulturforskelle. En meget indflydelsesrig afhand

ling er Maltz & Borker 1982, den mest læste uden tvivl den populariseren

de Tannen 1990. 

Maltz & Borker lægger vægt på socialisationen. De fremhæver at piger 

og drenge socialiseres ind i forskellige kulturer. Drenge leger i store grup

per der er hierarkisk organiseret, det giver konfrontationer der lærer dem et 

direkte sprog, mens piger er slyngveninder og leger i små grupper hvor de 

dyrker nærheden og lærer at minimere konflikter. Det viser sig bl.a. i at de 

stærke drenge bruger mange imperativer, mens pigerne foretrækker kon

sensusforslag som 'lad os'. På denne baggrund konkluderer forfatterne at 

mænd og kvinder rar meget forskellige ideer om hvad der konstituerer en 

almindelig venlig samtale. 

Disse forskelle opfattes som kulturforskelle, mens magtaspektet på ufor

klarlig vis forsvinder ud afbilledet; der spørges fx ikke om hvorfor pige- og 

drengegrupper er så forskellige, og hvordan relationen er til storsamfun

det, eller om man uden for amerikansk middelklasse finder andre adfærds

mønstre. For slet ikke at tale om den noget bastante underliggende hypo

tese om de voksne adfærdsmønstre som produkt af barndommen. Det er 

en meget statisk teori. 
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T annens grundlæggende tese er at kvinder og mænd har udviklet for

skellige måder at samtale på fordi de lever i fundamentalt forskellige kultu

rer hvor selve formålet med samtalen også er grundlæggende forskelligt. 

Interaktion mellem mænd og kvinder må derfor forstås som tværkulturel 

kommunikation og kommunikationsvanskeligheder skyldes at vi ikke 

kender hinandens kultur godt nok. 

Forskere inden for denne retning kritiserer Lakoffs negative vurdering af 
kvinders sprog, det bør vurderes positivt, som et autentisk udtryk for en 

kvindeidentitet. Det er anderledes, men ikke underordnet mandesproget, 

og det udfolder sig bedst i rene kvindegrupper. Derfor vælger bl.a. Jennifer 

Coates at studere samtaler i enkønnede grupper. Hun ser kvinders under

støttende sprog som udsprunget af særlige kvindelige subkulturer hvis vær

di bl.a. består i at de er mindre hierarkiserede og præget af nærhed (Coates 

1989). Det ytrer sig i at der ofte skabes en kollektiv fortælling ("collabora

tive floor") mens mandegrupper også i almindelig uformel snak overholder 

reglen om en ad gangen (Coates 1996, 1997) 6• 

Det gælder for flere af tilhængerne af subkulturtanken, men specielt 

Tannen, at fokus forskydes fra forskelle til kommunikationsvanskelighe

der mellem mænd og kvinder, der er mange titler hvori ordet 'miscommu

nication' indgår. Et andet karakteristikon er at man lægger op til at det er 

kvinderne der skal være bikulturelle så de kan overvinde vanskelighederne. 

Mens jeg har truffet mange "almindelige" kvinder der har læst T annens 

bog, har jeg endnu til gode at møde en mand uden for en snæver forsker

cirkel der har gidet bruge tid på dette emne. Dermed er antydet at det er 

kvindernes problem, og det bliver vanskeligt at se forskellen fra deficit

positionen. 

I T annens populære udgave bliver det også tydeligt at en fokusering på 

forskel alene fører til privatisering og afpolitisering af problemet. Det kan 

være en del afforklaringen på dens popularitet, og samtidig er kulturbegre

bet behageligt ved at fritage alle for et personligt ansvar; man kan jo ikke 

gøre for den kultur man er en del af. 
Over for T annens to forskellige, men ligeværdige kønskulturer vil man

ge hævde at der er tale om en kønnet kultur hvor de to køn kun kan forstås 

i forhold til hinanden, som relationelle magtpositioner. Hvad køn betyder, 

som maskulinitet og femininitet, er ikke afgjort en gang for alle, men er 

tværtimod til bestandig forhandling mellem mand og kvinde. Sproget 

reflekterer ikke kun forholdet mellem kønnene, men indgår som en inte

greret del af denne forhandling. 

SPROG OG KØN 21 



DOING GENDER: 

KØN SOM SOCIAL KONSTRUKTION 

Denne position, som man kunne kalde social konstruktivisme, har præget 

sprog-og-køn-forskningen i de allerseneste år. Køn opfattes som en social 

identitet der er vævet sammen med den enkeltes personlige identitet. Køns

identiteten bliver til samtidig med og integreret med dannelsen af andre 

identiteter, det være sig etnisk, faglig, regional eller klasseidentitet. Ikke at 

forstå som noget der sker en gang for alle tidligt i livet med et uforanderligt 

resultat til følge, nej, kønnet må hele tiden bekræftes og stilles offentligt til 

skue ved at der gang på gang udføres handlinger der er i overensstemmelse 

med de kulturelle normer der definerer mandligt og kvindeligt. 'Feminin' 

eller 'maskulin' er ikke noget vi er eller træk vi har, men noget vi gør, det er 

performans. Sproget og sprogbrugen indgår i denne proces. Sammenhæn

gen mellem kønsidentitet og sprogbrug opfattes som refleksiv: kønsroller 

skabes, genskabes og aktualiseres i kommunikationen. Forskere med denne 

tilgang flytter fokus: nu drejer det sig ikke om at katalogisere forskellen mel

lem mænds og kvinders sprogbrug, men om at finde ud af hvordan folk 

bruger de lingvistiske resurser til at producere kønsforskelle. 

Deraf følger at forskellene blandt kvinder og blandt mænd tiltrækker sig 

mere opmærksomhed end de brede kategorier kvindesprog og mands

sprog, en ganske ny antologi slutter karakteristisk nok med en advarsel 

mod binær tænkning (Bing & Bergvalli Coates 1998). I løbet af de sidste 

år har man også kunnet konstatere en stigende optagethed af maskulinitet 

som social konstruktion (Kimmel1987, Connell1987, Connell1995, 

Edley & Wetherell1995), og køn er definitivt blevet en toleddet kategori 

også i praksis med Language and Masculinity Qohnson & Meinhof 1997). 

KØN OG SPROG I NORDEN: NOGLE EKSEMPLER 7 

Udforskningen af forholdet mellem køn og sprog har de sidste 25 år været 

meget angloamerikansk domineret. Det kan synes at være en ganske uinte

ressant konstatering, idet det samme er tilfældet med andre områder inden 

for sprogforskningen, og med megen anden forskning. Når jeg alligevel 

nævner det skyldes det at der er så stor forskel på de samfund og de sprog 

denne forskning handler om, og derfor også forskel på hvilke spørgsmål der 

er interessante, og som det er frugtbart at stille, og jeg vil gå lidt nærmere 

ind på en række områder hvor den nordiske forskning har noget interessant 

at byde på, som ikke blot er gentagelser af angloamerikansk forskning. 
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KØN OG SPROG I SKOLEN 

Om dette emne foreligger en lang række undersøgelser bl.a. af Harriet 

B jerrum Nielsen, og det er inkluderet i Projekt Skolesprog, men jeg vil be

grænse omtalen til Einarsson & Hultroans fra 70' erne og 80' erne. De blev 

udløst af at man i projekterne Talsyntaxog Skrivsyntaxomkring 1970 var 

stødt på kategorien køn som en afgørende faktor for anvendelsen af spro

get på tværs af klassegrænser og undervisningsmetoder. En undersøgelse af 

studenterstile viste således at pigers syntaks og ordklassefordeling adskilte 

sig systematisk fra drengenes på samme måde som 

- arbejderes sprogbrug fra akademikeres 

- børns sprogbrug fra voksnes 

- yngre børns sprogbrug fra ældre børns 

sprogbrug i uformelle situationer fra sprogbrug i formelle situationer 

- tale fra skrift 

Forskellene i sprogformen var bl.a. at drengene tenderede mod nominal

stil, mens pigerne skrev mere verbalt og enklere, og deres sprog blev vurde

ret til bedre karakterer end drengenes. Drengenes sprog lå imidlertid på 

flere vigtige punkter nærmere det offentlige sprog. 

Projektet Språk och kon i skolan (sammenfattet i Hultman 1990) lagde 

mere vægt på sprog som interaktion. Man ville vide hvem der taler (mest) 

og tier (mest), hvem der bestemmer hvad man skal tale om, hvem der 

afbryder hvem, hvis bidrag til diskussionen der anses for interessante og 

hvem der f"ar mest opmærksomhed fra læreren. Man indspillede hele skole

dage i forskellige klasser og analyserede materialet med hovedvægt på 

sproghandlingsperspektivet. 

På baggrund heraf kunne det fastslås at pigerne blev socialiseret til 

lydighed og tavshed, at der var en dobbelt læreplan: pigerne straffes hvis 

de forbryder sig mod den skjulte læreplan der foreskriver at eleven skal 

kunne vente, have motorisk og verbal selvkontrol, kunne underordne sig 

under lærerens autoritet mv. mens det for drengenes vedkommende er 

underforstået at det er risikofrit at overtræde mange af reglerne, fx har de 

lov til uopfordret at tage ordet og fortælle om egne erfaringer. Drengene 

regnes for mest interessante og far mest opmærksomhed aflæreren, også i 

form af tilrettevisninger. Dermed giver skolen drengene en bedre træning 

til at deltage i den offentlige debat som voksne (Einarsson & Hultman 

1984). 
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Ganske tilsvarende resultater nåede Harriet B jerrum Nielsen og Kirsten 

Larsen til i deres undersøgelse af sprogforholdene i nogle l. klasser og 3. 

klasser (Nielsen og Larsen 1985). De konkluderer at pigerne generelt 

optræder som elever, er interesseret i læreren og er publikum mens drenge

ne optræder som personer, tager flere initiativer og er interesseret i emnet 

og i teknik. Køn og klasse interagerer, arbejderdrengenes initiativer er sub

kulturelle, middelklassedrengene søger magt og offentlighed, mens mid

delklassepigerne søger intimitet, og arbejderklassepigerne nærmest søger at 

gøre sig usynlige. 

Togeby har i sin analyse af en samtalesituation i en børnehave vist at 

dobbeltheden sætter ind allerede på dette alderstrin; drengene opfordres til 

at tale, pigerne til at tie, og pigerne ignoreres langt oftere end drengene 

(Togeby 1992). 

KØN OG SPROG I ANSÆTTELSESSAMTALER 

Ansættelsessamtaler bruges i stadig større udstrækning og til stillinger på 

alle niveauer. Det er en hegemonisk diskurs, og den anvendes næsten kun 

hvor arbejdsgiveren har flere personer at vælge imellem. Arbejdsgiveren 

bruger samtalen til at blive klogere på om ansøgeren er den mest velegnede 

til den aktuelle stilling. Det er derfor en asymmetrisk samtale, næsten 

ikonisk udtrykt i at ansættelsesudvalget altid består af flere personer der 

taler med den ene ansøger, og samtalen har et meget fast forløb. 

VivekaAdelsvard benævner da også samtalerne som interviews (Adels

vard 1988) og undersøger: 

l. Om mandlige og kvindelige ansøgere adskiller sig når de interviewes af 
de samme personer i samme hensigt. 

2. Om ansøgerne former deres beretning forskelligt afhængigt af om de 

henvender sig til en mandlig eller en kvindelig interviewer, og om mandli

ge og kvindelige interviewere anlægger forskellige perspektiver på samme 

ansøgers beretninger. 

Undersøgelsen er baseret på båndoptagelser af ansættelsesinterview med 

nyuddannede akademikere der søgte en uddannelsesstilling, efterinter

view med ansøgerne, og spørgeskemasvar fra interviewerne. 

I selvfremstillingen er kvinderne ofte for vage, mens mændene oftere 

rammer ved siden af ved at prale, bl.a. modificerede alle kvinderne deres 

udtalelser om, hvilken fremtid de forestillede sig, mod blot halvdelen af 

mændene. Interviewerne vurderer kvinderne som de mest talende, men 
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dette understøttes ikke af data Q f. den almindeligt udbredte stereotypi om 

kvindelig snaksomhed, se&: Togeby 1985). Endelafkvinderne mener selv 

at de har talt for meget, det gør ingen af mændene. Mænd tager oftere ini

tiativer til at styre interviwet og er i det hele taget mere optaget af at kon

trollere samtalen; kvinderne er mere optaget af at etablere samhørighed, og 

Il ud af 12 fokuserede på interaktion mod 5 mænd. Latter og snaksomhed 

vurderes til at være over middel hos de ikke vellykkede kvinder, mens 

mænd i samme gruppe ler og taler mindre end gennemsnittet. 

Adelswards resultater tyder på at der er to stereotyper der styrer bedøm

melsen af egnethed. Alt for upersonlige mænd antages ikke, ligesom alt for 

personlige kvinder heller ikke gør. 

Spørgsmål to giver Adelsward kun antydende svar på, men det tages 

også op i Jann Scheuers ph.d.-afhandling Sprog, køn og magt i jobsamtaler 
(Scheuer 1998). 

Scheuers undersøgelse er baseret på båndoptagelser af 14 ansættelses

samtaler med ansøgere til mellemlederstillinger fulgt op med hans egne 

samtaler med både ansøgere og ansættelsesudvalg. Han forstår ansættelses

samtalen som transformering af kompetence, livsform og socialt køn til 

diskurs. Det skal helst lykkes for ansøgeren at fremstille sig selv som en 

kompetent og aktiv person og samtidig etablere et forhold til firmaet, per

sonificeret i ansættelsesudvalget. Scheuer påviser i en kvantitativ analyse at 

de succesrige ansøgere talte mest, og at der kan konstateres en vis sammen

hæng mellem brugen af personlige pronominer og succes i ansættelsessam

taler. Dem der bliver ansat bruger første persons personlige pronomen sig

nifikant hyppigere end resten. Samtidigt formår de at etablere et mere lige

værdigt fokus og forankre samtalen både i sig selv og firmaet, ved i langt 

mindre grad end de knapt så vellykkede at tage udgangspunkt i sig selv. En 

sammenligning mellem samtaler med mandlige og med kvindelige 

ansøgere viste at kvindelige ansøgere talte forholdsvis lidt, havde relativt 

korte replikker og blev spurgt forholdsvis meget ganske som de mindre 

succesrige ansøgere. Det rejser spørgsmålet om samtalebetingelserne er ens 

for de to køn. 

Ansættelsessamtaler byder på langt flere konfliktmuligheder for kvinde

lige end for mandlige ansøgere: 

- mulig konflikt mellem en prototypisk kvindelig livsform hvor arbejdet 

måske spiller en mindre rolle sammenlignet med familien 

- mulig konflikt mellem den forventede assertive selvfremstilling og den 

prototypiske kvindelige fremtrædelsesform. 
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Sådanne konfliktmuligheder kan ligge som ubevidste spændinger i 

ansættelsesudvalgets almindelige opfattelse af"naturlige" mands- og kvin

deroller og de krav de stiller til en kvindelig ansøger, og dermed i vurderin

gen af den måde vedkommende præsenterer sig selv på. I en kvalitativ ana

lyse af samtaler med to mindre succesrige ansøgere peger Scheuer på at 

socialisationen spiller en altafgørende rolle for samtalens udfald. 

Med afsæt i Adelswards og Scheuers undersøgelser og med tanke på 

hvad der faktisk er sket og sker i disse år med forholdet mellem kønnene på 

arbejdsmarkedet i de nordiske lande, ville det være spændende at få en 

grundig undersøgelse af hvordan de succesrige mænd og kvinder interage

rer med ansættelsesudvalget. Ikke mindst hvordan de succesrige kvinder 

skaber sig en platform. Hvordan klarer de at leve op til kravet om kompe

tence uden at blive vraget for manglende kvindelighed, hvordan bruger de 

sproget og samtalen til at bryde med stereotypierne? Andetsteds i dette 

bind tager Jann Scheuer nogle af disse spørgsmål op. 

KØN OG SPROG I DET AKADEMISKE LIV 

Den akademiske verden har været meget mandsdomineret, og forskellige 

tiltag for mere ligelig kønsfordeling især i stillinger på højeste akademiske 

niveau har endnu ikke givet store resultater. Det er den politiske baggrund 

for projektet "Kvinnor och man i forskarmiljoer. Karriarar, kulturer och 

interaktion''. Et delprojekt har haft interaktionen ved de akademiske semi

narer som tema, under ledelse af Britt-Louise Gunnarsson. Undersøgelsen 

er kvantitativ, baseret på sociolingvistisk metodologi inden for rammen af 

kritisk diskursanalyse med videooptagelser af 15 akademiske seminarer i 

humaniora, naturvidenskab og samfundsvidenskab ved Uppsala Universi

tet som data ( Gunnarsson 1995a, b). 

Det akademiske seminar er et vigtigt aspekt af socialiseringen ind i den 

akademiske kultur. Det har været et forum hvor lærde mænd mødtes og 

diskuterede emner i relation til den akademiske kundskab. I teorien skulle 

det være en fleksibel ramme om kreativitet og ny kundskab, i virkelighe

den er det ofte et stift system der konserverer eksisterende magtstrukturer. 

Da der er så få kvinder i magtpositioner i den akademiske verden, er det 

næsten umuligt at skelne mellem mandlige træk og magttræk Sammen

blandingen af magt og maskulinitet fører let til marginalisering af kvinder 

og til at mænds bidrag til diskursen evalueres som bedre end kvinders.Man 

kan også forvente at der vil være forsøg på at ændre den etablerede magt-
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struktur. Magten ses i denne undersøgelse som noget der konstrueres gen

nem de diskursive praksisser, og strukturen opretholdes ikke blot af den 

dominerende gruppe, men også af underordnede grupper. 

M det hidtil publicerede fremgår det at mandlige studenter er mere akti

ve end kvindelige (50% af kvinderne siger ikke noget overhovedet), 

mændene kommenterer og kritiserer, kvinderne støtter. Når kvinder præ

senterer deres doktorandprojekt, taler de kortere og svarer"kortere end 

mænd. Lærerne opfører sig forskelligt på de forskellige fakulteter: på 

humaniora dominerer den mandlige professor, de kvindelige lærere kom

mer næsten ikke til orde, på samfundsvidenskab opfører mandlige og kvin

delige lærere sig næsten ens, kvinderne har tilegnet sig det mandlige 

mønster- det gælder dog ikke de kvindelige doktorandstuderende. 

Mændenes lange og mere forskningsorienterede fremlæggelser kan tol

kes som at de i højere grad oplever sig selv som en del af forskerverdenen 

end kvinderne; det gælder også de kvindelige læret;e. I visse af seminarerne 

er der en tendens til at kvindelige lærere ikke deltager, men danner deres 

egne grupper og dermed skaber deres egen arena for akademisk diskurs. 

Det kan være lidt vanskeligt at svare på om mænd og kvinder behandles 

ens, idet undersøgelsen har fokuseret mere på adfærd end på behandling. 

Ordstyreradfærd og afbrydelsesmønster i et analyseret humanistisk semi

nar viser at de deltagende kvinder marginaliseres, det gælder både den dok

torandstuderende og hendes kvindelige vejleder. 

Undersøgelsens resultater svarer på mange punkter til de talrige under

søgelser af klasseværelsesinteraktion i ?O'erne og 80'erne. For så vidt som 

det i en vis udstrækning er den undersøgte generation der nu er nået til 

universitetet, kan man sige at de optræder som de er socialiseret til. 

KØN OG SPROG I DET POLITISKE LIV 

Det gælder for udforskningen af dette emne som det foregående afsnit at 

det er sprog som interaktion man har analyseret. 

Det begyndte med Kerstin Thelanders disputats 1986 Politikerspråk i 
konsperspektiv, som var en del af det svenske projekt Språk och kon der hav

de som opgave at undersøge kvinders muligheder for at deltage i den 

offentlige samtale. Thelander undersøger taleaktivitet, ordforråd, sæt

nings- og ordlængde. Undersøgelsen er baseret på taler og interview med 

56 rigsdagsmedlemmer og 16lokalpolitikere, og den viser at begge køn 

anser kvinder for at være bedre sprogbrugere end mænd, man mener de 
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taler enklere og mindre ordrigt end mænd. Den sidste formodning bliver 

dog kun delvis bekræftet i undersøgelsen. Kvinderne taler mindre og bru

ger et mindre ordforråd, men de taler ikke enklere, tværtimod bruger de 

længere ord i længere sætninger end mændene. Det hænger måske sam

men med de områder de er ordførere for, hvor der ofte forekommer lange 

men meget frekvente og almindelige ord (fx daghemsplatser, vårdnads

bidrag) der nok ikke virker særligt tunge pga. deres udbredelse. 

I interviewet anvender kvinderne et enklere, mere dagligdags sprog end 

mændene, dvs. et sprog der i højere grad svarer til det sprog de tillægges. 

Det kan tolkes som at de kvindelige politikere har været gode til at tilpasse 

sig til det almindelige politiske sprog. De hyler som de ulve de er iblandt, 

også selv om de tager mere afstand fra det traditionelle politikersprog end 

deres mandlige kolleger gør, og selv om interviewene viser at det har været 

sværere for kvinderne end for mændene at blive talere i offentlige sammen

hænge. 

I Danmark er mandlige og kvindelige politikeres sprogbrug og kommu

nikationsstrategier i det hele taget blevet behandlet i en række artikler af 

Kirsten Gomard der bl.a. undersøger kvindelige politikeres vilkår og stra- ~ 

tegier i valgkampsudsendelser i fjernsynet (1990) og analyserer debatter i 

Ar hus byråd (199 5). Byrådsundersøgelsen viste at mens halvdelen af de 

mandlige medlemmer stadig holdt sig til en traditionel politisk retorik, 

præget af bredde og performance, der satte taleren mere i relief end sagen, 

koncentrerede næsten alle de kvindelige medlemmer og en del af de poli

tisk mindre erfarne mandlige medlemmer sig om sagen, og talte dermed et 

sprog der lignede dagligsproget mere. Kvinderne opfatter det som en mere 

effektiv mødekul tur, og Gomard antyder forsigtigt at kvinderne ved at 

foretrække denne stil måske medvirker til at modernisere den politiske 

kultur. 

Kirsten Gomards studier af politikernes kommunikationsstil og deres 

interviewbetingelser i danske valgkampsudsendelser 1988 viser at kvinde

lige politikere ganske vist ikke som gennemsnit afbrydes mere end mandli

ge ditto, men de far sjældnere ordet og de far især ikke samme grad af støtte 

som de mandlige. Både journalister og mandlige politikere er ansvarlige 

for at kvinderne således har dårligere betingelser. Hvilke strategier anven

der kvinderne så for at komme igennem trods de dårlige betingelser? Gan

ske de samme som mænd: de tager selv ordet, de afbryder, holder fast i 

ordet når de begynder samtidig med en anden taler, prøver at styre samta

lens emne, vælger næste taler osv. Kun en af de seks medvirkende kvinder 
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anvender ikke disse strategier, ligesom der kun er en af kvinderne der støt

ter sine kolleger i væsentlig grad; to kvinder støtter faktisk påfaldende lidt. 

At de kvindelige politikeres måde at kommunikere på svarer så dårligt til 

forestillingerne om kvindeligt sprog, forklarer Gomard med de dårlige 

arbejdsbetingelser- den kvindelige politiker der har den mindst "kvindeli

ge" stil er faktisk den der far de dårligste betingelser af journalisterne. 

Anne Krogstads analyse af norske tv-debatter (Krogstad 1994) er en 

slags pendant til Gomard 1992, men med delvis andre resultater: kvinder

ne scorer højest både med hensyn til taletid, antal indlæg og profilering. 

En ting går igen: de dårlige interviewbetingelser. Kvinderne afbrydes mere 

og får mindre støtte end mændene, men de giver også mindre støtte og 

opmuntring end mændene, og de giver den kun til mænd. Opbakning og 

minimal respons er mandlige karakteristika i Krogstads undersøgelse. Alli

gevel vinder kvinderne kampen om ordet. Men de har også allerede før de 

gik i studiet vundet en anden kamp: i partilederdebatten var alle tre delta

gende kvinder partiledere og statsministerkandidater. Er det denne ander

ledes magtbalance der afspejles? 

Gomards og Krogstads analyser viser størst indbyrdes lighed og størst 

overensstemmelse med det forventelige mht. interviewbetingelser, hvad 

strategierne angår er der større forskelle inden for de to kønsgrupper end 

imellem dem. Disse resultater kan tages som eksempel på kontekstens 

betydning, her det større antal kvindelige toppolitikere i Norge 1993 end i 

Danmark 1988, en af dem sad endda som statsminister. Vi er langt fra den 

situation hvor der skulle medvirke mindst en, helst yngre, kvinde, som 

gidsel for ligestillingen, og dermed burde det nok ikke undre at resultater

ne ikke ganske svarer til det forventede. 

KØN OG SPROG I KIRKEN 

Den talerstol det har varet længst for kvinder at få adgang til, er prædike

stolen: først 1948 blev de første kvinder ordineret til præster i den danske 

folkekirke, og en halv snes år senere fulgte Norge og Sverige det danske ek

sempel. Prædikenen er dermed en udpræget mandlig genre. Barbro Wall

gren har foretaget en retorisk analyse af svenske prædikener i et kønsper

spektiv. Hun konkluderer at den typiske mandlige prædiken er mere tradi

tionsbundet end den typiske kvindelige, mere knyttet til områder inden 

for den åndelige emnesfære mens kvindelige præsters prædikener typisk er 

mere konkrete og hverdagsnære, knyttet til emneområder der har med 
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relationer, sociale problemer og omsorg for medmennesket at gøre. Det 

mandlige ordvalg er mere kirkeligt, kvindernes mere hverdagsagtigt, og 
mens mændene næsten udelukkende bruger mænd som eksempler, bruger 

kvinderne både mænd og kvinder (W allgren 1992:348f og 1997). 

W allgrens materiale består af båndoptagelser af i alt 45 prædikener 
holdt samme søndag, men ovenstående bygger på et væsendigt mindre 

antal særligt udvalgte. Set i et dansk perspektiv virker det overraskende at 

der som helhed er så klare forskelle mellem mandlige og kvindelige 
præsters prædikener i Sverige. I hvert fald er det ikke tilfældet i Danmark, 

hvis man skal dømme ud fra de prædikensamlinger der er udgivet i de 

senere år. Det kan hænge sammen med at prædikentraditionen er meget 
forskellig i de to lande. 

Også i Danmark henviser mænd til mænd, mens kvinder henviser til 

begge køn, og der er flere mænd end kvinder der bruger et relativt traditio
nelt prædikensprog. Men kvinderne har absolut ikke monopol på det 

hverdagsagtige sprog på danske prædikestole. En del af de kvindelige 

prædikanter anvender mange nedtoninger, men det gælder ikke alle. I det 
hele taget er der stor forskel på prædikenstilen både inden for mands- og 

inden for kvindegruppen. Ganske mange af prædikenerne er vanskelige at 

køns bestemme, og når det lykkes, skyldes det oftere indholdet end den 

sproglige formning: en del især af den yngre generation af kvindelige 
præster bruger ind imellem specifikt kvindelige livserfaringer som eksem

pler, fx fødsler(Pedersen 1998). 

SAMMENFATNING: KØN OG OFFENTLIGT SPROG 

Alle de her omtalte undersøgelser beskæftiger sig med offentligt sprog. 

Ikke uden grund: offentligheden var fra begyndelsen mandlig, i Rousseaus 

Le Contrat Social (1763) er det kun mænd der indgår en social kontrakt. 

Offentlige kvinder var skøger og Samuel Johnson skal have sammenlignet 
en kvinde der talte offentligt med en hund der går på bagbenene: spørgs

målet er ikke om det gøres godt eller dårligt men at det gøres. Med andre 

ord: kvinders offentlige fremtræden blev betragtet som naturstridig. 

Så stærkt opleves det ikke i dag, i hvert fald ikke i de nordiske lande. 

Alligevel viser det sig gang på gang at den offentlige kontekst er mandlig. 
Det kommer frem ved at mandlighed defineres som normal og sædvanlig, 

og derfor upåfaldende og neutral, mens kvindelighed ikke blot er anderle

des, men også ringere. 
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KØN OG PRIVAT UFORMELT SPROG 

Mens mændene har domineret offentligheden, har privatlivet og hjemmet 

været kvindernes domæne, det er der kvinder først og fremmest taler og 

samtaler (jf. Malmberg 1985). Betyder det at begge køn taler mere 'kvin

deligt' i ganske uformelle sammenhænge, at den kvindelige samtalestil kan 

henføres hertil? 

Kerstin Nordenstam har analyseret et stort materiale af mandlige, kvin

delige og blandede par- og gruppesamtaler (1990, 1992, 1996). I beskrivel

sen af de enkønnede gruppers samtalestil når hun frem til at der er store for

skelle på indholdet og en del forskelle i samtalestilen. Kvinderne taler mere, 

og mere indgående, om personer af begge køn mens mændene fortrinsvis 

undgår at tale om personer og specielt kun nævner kvinder i forbigående 

(jf. ovf. om prædikener). Til gengæld kan de hengive sig til tekniske speku

lationer. Når kvinderne er erhvervskvinder, diskuterer de også faglige tema

er, men personer spiller stadig en større rolle end de gør for mændene. 

Kvindernes vægtning af privatlivet svarer if. Nordenstam til at de har deres 

identitet både i privatsfæren og i erhvervslivet, og som erhvervskvinder har 

behov for at styrke sammenholdet i venindegrupper. Mænd derimod styr

ker deres sammenhold i erhvervslivet, derfor er privatsnak ikke så vigtig for 

dem. 

Hvad samtalestilen angår konkurrerer mændene om at få ordet, og de 

afbryder mere, bl.a. for at stille opklarende spørgsmål om detaljer. Kvin

derne har oftest fælles fokus for samtalen. 

KØN OG SPROG BLANDT UNGE 

Det fremgår af skoleundersøgelserne at ungdomsårgangene er af særlig 

interesse: fra puberteten gennem tenårene, når det seksuelle spil mellem 

kønnene kommer ind i billedet. Fra nu af undlader pigerne at hævde deres 

rettigheder både i og uden for klasseværelset for ikke at udfordre drengenes 

selvfølelse og forværre deres egne positioner i konkurrencen om drengenes 

gunst. Men vi ved ikke ret meget om den sproglige praksis. 

Penelope Eckert omtaler kort hvad hun kalder vildkattenes problem 

(Eckert 1989), i en senere artikel analyserer hun pigesnak mellem seks col

legepiger, og p. t. (1997) er hun midt i en analyse af hvordan køn konstitue

res i den tidlige pubertet. Hendes analyse er inspireret afBourdieus ideer 

om symbolsk kapital. Mænd kan akkumulere varer, status og magt i offent

ligheden, mens kvinder kun kan ra indirekte magt, dels ved deres moralske 
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autoritet der fungerer som en symbolsk kapital, dels gennem forbindelser 

med mænd. Derfor er kvinder optaget af normer og af at udvikle deres evne 

til at forstå og påvirke andre mennesker, og disse ting opøves i grupper som 

den analyserede- et samtalee~ne der fYlder meget er popularitet. 

Man kan ikke overføre de amerikanske resultater til danske forhold, der 

er stadigvæk langt fra Chicago og Detroit til København eller Odense, og 

der er stor forskel på de to samfund, bl.a. er danske kvinder normalt i 

erhverv og ikke afhængige af en (ægte)mand for at fa indflydelse. Den pro

totypiske middelklassekvinde er ikke længere husmor, og det må spille en 

rolle for pigernes forventninger og strategier. På den anden side har den 

amerikanske ungdomskultur stor indflydelse på danske unge. Endnu har 

gymnasiepiger (forhåbentlig) andre ting at drømme om end at blive cheer

leaders, men popularitet er ikke blevet mindre vigtigt, og konflikten mel

lem kompetence og (hun) køn er altid til stede for pigerne. Denne konflikt 

er også et vigtigt punkt i Dorte Marie Søndergaards afhandling ( 1996) (se 

anm. andetsteds i dette nummer). 

Alt dette blot for at pege på at vi savner en grundig undersøgelse af sprog 

og køn i ungdomsperioden8• 

FORKLARINGSMODELLER 

Den nordiske sprog-og-køn-forskning har været domineret af undersøgel

ser af domæner inden for offentligheden, måske fordi det er områder hvor 

kvinder har (haft?) særlige problemer, og størstedelen af denne forskning er 

også drevet af indignation. Resultaterne varierer, men visse tendenser kan 

konstateres, klarest i analyserne af socialisation (fra børnehave, over skole 

til doktorandseminarer), og i danske og finske undersøgelser af medie

kommunikation: mænd dominerer, de snakker mest, afbryder, ignorerer, 

giver kun lidt feed-back, mens kvinder lytter, giver minimal respons, 

afbryder mindre og påtager sig ansvaret for at samtalen kan fortsættes har

monisk. Hvordan forklares disse resultater? 

En egentlig biologisk forklaringsmodel er kun sjældent anvendt9, deri

mod tages psykologien stedvis til hjælp, fremherskende er imidlertid socio

logiske og kulturelle forklaringer, evt. konkretiseret i praksis. 

Tokulturforklaringen har også fortalere blandt nordiske forskere (Nor

denstam 1992). Mere udbredt er dog en sociologisk forklaring der hen

viser til magtforholdet i samfundet og ser den enkelte samtale som en ak

tualisering af dette forhold. Børnehave- og skoleundersøgelserne viser 
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hvordan piger og drenge behandles forskelligt og dermed lærer at forholde 

sig forskelligt. Hvis forklaringen skal søges i sociologien, kunne man 

måske forvente- i betragtning af de to køns stilling i de nordiske lande i 

dag- at forskellene i samtalestil var hastigt svindende. Men så enkelt er det 

ikke. 

Hvis den børnehavesamtale der blev omtalt ovenfor er bare nogenlunde 

typisk, socialiseres børn stadigvæk til henholdsvis en dominerende og en 

underordnet, tilpassende funktion, stik imod den officielle ideologi om 

ligeret og ligeværd. 

På den anden side demonstrerer nogle af undersøgelserne af politisk 

kommunikation både i de politiske organer og i medierne at mønstrene 

kan ændres, og det sker i takt med ændringer i de involverede deltageres 

indbyrdes magtforhold. Kvindelige partiledere behandles mere som parti

ledere end som kvinder, og det samme gælder deres egen adfærd. Modsat 

Preislers undersøgelse, der viste at kønnet var mere afgørende for kvinder 

end om de var over- eller underordnede (Preisler 1986). Ud over at vise at 

ting og forhold kan ændres, peger flere af de her omtalte undersøgelser på 

to forhold der er vigtige hvis man vil nå længere med at besvare nogle hvor

for-spørgsmål: kontekst og praksis. 

Det er vigtigt at fastholde sproget i den sociale kontekst. Hvis sproget 

bliver taget ud af konteksten af sociale relationer og blæst op til at fYlde 

hele billedet, ender man med en alt for forenklet problemstilling. Og det er 

ikke monokausale forklaringer vi skal stile efter, men komplekse, sammen

satte forklaringer. 

I den nyere sociolingvistik behandles variablerne sjældent som isolerede, 

men i samspil. Betydningen af køn må således altid afvejes med betydnin

gen af andre sociale kategorier. Det forholder sig ikke sådan at enten alder, 

klasse, etnicitet eller køn er den primære analysekategori, men snarere 

sådan at de alle fire virker sammen. I mange samfund kan en ældre kvinde 

være betydeligt yngre end en ældre mand, og også klassebegrebet er køn

net. For middelklassen betød maskulinitet at have underordnede, mens 

betydningen af femininitet traditionelt har været afhængighed, dvs. 

underordnethed. Og det er i høj grad midddelklassens opfattelse af kvin

delighed der har været normgivende. Dertil kommer at klasse kan være 

den centrale kategori i en situation, race i en anden og køn i en tredje. Det 

er samspillet mellem kategorierne der er interessant. 

Med i billedet hører at vores tolkning er farvet af hvilket køn taleren 

eller forfatteren har. I Sverige har man lavet eksperimenter med hvordan en 

SPROG OG KØN 33 



og samme tekst opfattes når man tror den er skrevet af en mand resp. af en 

kvinde. Det viste sig at tolkningen i høj grad afhang af hvilket køn man 

troede forfatteren havde. Man læste sine stereotype kønsopfattelser ind i 

teksten (Einarsson 1979) 

Mens man tidligere opfattede køn som essens og sprog som en refleks af 
kønnet, er dagens sprog-og-køn-forskning i stor udstrækning konstrukti

vistisk. Køn er social identitet, noget den enkelte konstruerer gennem sin 

væremåde, og sproget er i høj grad med til at konstituere denne identitet, 

dvs. sproget betragtes som en resurse. 

Denne konstruktivisme kobles ofte med en Bourdieuinspireret beto

ning af at enhver handlende er sociologisk determineret, den enkeltes 

handlinger udspringer af vedkommendes habitus, og det villængst ude 

sige de materielle grundvilkår, vedkommendes plads i det sociale rum. 

Nuancerne og meningsforskellene ligger bl.a. i den forskellige vægtning 

af individuelle handlinger over for strukturen, i hvilken grad vi er prisgivet 

strukturerne. 

OPGAVER DER VENTER 

Der er nok at tage fat på, ikke mindst fordi der er al mulig grund til at fast

holde at selv om et fænomen er analyseret i et samfund, er der ingen grund 

til at tro at vi så ikke behøver at undersøge det i andre sprogsamfund. Der er 

så stor forskel på samfundene og på kønnenes indbyrdes forhold i de for

skellige samfund at man ikke uden videre kan overføre resultater fra et sted 

til et andet. De mest lokkende forskningsprojekter er måske dem der tager 

de områder for sig hvor det danske samfund klart adskiller sig fra det ameri

kanske eller centraleuropæiske (der hvor forskningens tyngdepunkt ligger). 

Højt på ønskelisten står en undersøgelse af ungdomssprog i kønsper

spektiv. Ungdomsperioden er en uhyre vigtig periode i kønskonstituerin

gen, og en periode hvor de unge piger bliver mødt med modsatrettede 

krav. Dorthe Marie Søndergaards afhandling om kønskonstituering i et 

psykologisk perspektiv ville være et godt udgangspunkt. 

Men også andre aldre er interessante. Hele den tidlige socialisering er i 

høj grad institutionaliseret i de nordiske lande, og vi har meget få under

søgelser af den sproglige socialisering i et køns perspektiv. Samspillet mel

lem køn og alder kunne i det hele taget med fordel inddrages i undersøgel

ser af sproglig interaktion, både i puberteten, hos de 20-25-årige og de ca. 

50-årige. 
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Vi ved meget om at det er vanskeligt for kvinder at demonstrere kompe

tence uden at sætte kvindeligheden over styr. Senest har Coates ( 1996) 

været inde på at kvinder der opnår magtfulde stillinger i erhvervslivet altid 

må slås med selvpræsentationen for at finde en måde hvorpå de på en gang 

kan manifestere kompetence og femininitet. En undersøgelse af hvordan 

stærke kvinder der har en position, kommunikerer ville ikke være af vejen. 

Der er tilløb i Preislers 1986 undersøgelse og i analyserne af politikersprog, 

og der findes en spansk undersøgelse af kvindelige forlagsdirektørers kom

munikationsform, men området er broget, så det ville være dejligt med fle

re undersøgelser. Den stærke fremhævelse i senere undersøgelser af at man

ge sprogtræk er multifunktionelle er en advarsel mod for hastige forklarin

ger inden for dette felt. 

Som en kontrast til al den offentlige tale ville en analyse af vennesamta

ler ikke være af vejen, ikke mindst samtaler mellem mænd. 

Og som sidste punkt på denne lille ønskeseddel vil jeg sætte en gentagel

se af] an Einarssans undersøgelse af hvordan vi indlæser stereotypier i tek

ster; er der intet der har ændret sig siden 80' erne? 

ER DER NOGET SÆRLIGT AT 

SIGE OM KØN OG SPROG I NORDEN! 

Det fortælles at da Ernst Trier fik forevist skitsen til udsmykningen af øvel

seshuset på Vallekilde Højskole hvor den unge Tyr stikker hånden ind i 

Penrisulvens gab, forkastede han den, fordi Louis Moe havde ladet kvin

derne se væk i gru og rædsel. Det var forkert if. Trier, for "Den nordiske 

kvinde tør godt se faren lige i øjnene". 

Det er ikke ud fra et sådant idealbillede af den nordiske kvinde jeg 

mener en nordisk forskning har noget interessant at sige om forholdet mel

lem køn og sprog, men derimod ud fra det faktum at den nordeuropæiske 

og måske især den nordiske virkelighed er anderledes end både den ameri

kanske og dele af den europæiske. I Norden, og specielt Danmark og Sveri

ge er kvindernes tilknytning til arbejdsmarkedet bogstavelig talt den sam

me som mændenes, mænds og kvinders uddannelsesniveau nærmer sig 

hinanden, der bliver flere og flere kvindelige ledere, også i det politiske liv 

(specielt i Norge). Socialiseringen er præget af at børneinstitutioner spiller 

en stor rolle sammenlignet med familien, og der hersker i disse institutio

ner en officiel ideologi der betoner ligheden og kammeratskabet mellem 

drenge og piger frem for polariseringen, ligesom omgangsformen blandt 
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unge er meget anderledes end fX i USA eller Spanien. Både forskellen mel

lem kønnene og betydningen af køn nedtones, der er en stærk lighedsideo

logi og forventninger om et udstrakt fællesskab mellem mænd og kvinder, 

både på arbejdspladser og i familierne. 

På denne samfundsmæssige og ideologiske baggrund må man forvente 

dels at der er mange måder at konstruere køn på, dels at kønsmarkeringer 

er diskrete og underspillede. Det giver et sprogbrugsmønster der svarer til 

stereotype forestillinger om det tågede Norden: ingen klare konturer eller 

skarpe kontraster, men flydende overgange og mange nuancer i gråt og 

blåt. En udfordring for enhver sprogforsker, og der er stadig nok at tage fat 

på trods indsatsen i den sidste generation. 

NOTER 

l. En kort men udmærket behandling af dette område kan findes Cameron 

1992:99ff. 

2. På svensk bruges genus i en vis udstrækning om socialt køn, men på dansk og 

norsk er denne betegnelse ikke slået an uden for grammatikken. 

3. Se bl.a. Kristensen 1977 om vestjysk, Jul Nielsen og Nyberg 1988 om Odder og 

Pedersen 1995a om fynsk. 

4. For kritik af klassekategoriseringen se Cameron 1992:63ff, for en diskussion af 

danske forhold Pedersen 1995b. 

5. At (seksuel) respektabilitet spiller en stor rolle for selvopfattelsen blandt britiske 

hvide arbejderklassekvinder, har Beverley Skeggs påvist (Skeggs 1997). 

6. I Coates's seneste publikationer, specielt Coates 1997, betoner hun at begge køn 

har adgang til begge måder at organisere samtaler på, men vælger at udnytte disse 

resurser forskelligt, og at disse forskellige valg er med til at skabe køn i interaktio

nen. Hun er dermed en slags overgangsfigur. 

7. I dette afsnit omtales kun undersøgelser der har fokuseret på samspillet mellem 

sprog og køn. Resultater fra andre sociolingvistiske undersøgelser er omtalt i de 

foregående afsnit. 

8. Efter artiklens afslutning blev jeg opmærksom på at kønstemaet er centralt i Mats 

Erikssans doktorafhandling Ungdomars beriittande. En studie i struktur och inter-
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aktion. Uppsala 1997. Derimod står problemstillingen så vidt vides ikke centralt i 

det nordiske projekt om ungdomssprog der lige er begyndt under ledelse af Ulla

Britt Kotsinas, og har heller ikke gjort det i Preislers netop afsluttede projekt om 

ungdomsgruppers brug af engelsk. 

9. Den kan siges at være på vej ind for så vidt som biopsykologi er et område der er 

genstand for stor interesse i disse år, og man er meget optaget af at undersøge gan

ske spæde pigers og drenges reaktioner og kommunikationsformer. 
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